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YJIK 82-1
dunojiornyecKkre HAyKn

B cmamve ananusupyemcsi ucnonvb3oeanue npuema OHOMACMUYecKou uepvl 6 mekcme « Tpacudeckux nosm»
Aepunnvt 0’Obunve. Asmop cmamvu 0oKazvlieaem, Ymo uepa ¢ umMeHem COOCMBEHHbIM 8 NPOU3BEOeHUU YCA0GHO
noopasoensemcs Ha 08e CcOCMAGIsAIOuUe: 00blZPblEaHUe 8 NOIMAX KAK HENOCPEOCMEEHHO CAMO20 UMEHU NOIMA,
MAaK u UMeH cOOCMEEHHBIX, 3HAYEHUE KOMOPBIX 60CCMAHABTUBAEMCS CAMUM KOHMEKCIMOM.

Knouesvie cnosa u ¢hpazvi: OHOMACTHUYCCKAsI MIPa; A3BIKOBAS UTPa; STUMOJIOTHS; HHTEPTEKCTYalIbHOCTh; O3HAYac-
Mo€ / O3HAYaIoIIEE.

®posoBa Anuna UBaHoBHa, K. GUIOIN. H.

Camapckuil 20cy0apcmeeHHbIl MEeXHUYeCKUll YHUGepCumen
frolik5@yandex.ru

HUI'PA CO CJIOBOM B XYJOXKXECTBEHHOM TEKCTE
(HA IPUMEPE «TPATHYECKHX IIO9M» ATPUIIIIBI I’ OBUHBE)®

HecomHeHHO, 9TO BCE CpeACTBA BHIPAKEHUS U CTHIIUCTHUECKUE TTPHEMBI CTIOCOOCTBYIOT OIEHKE COOBITHMH, DTIOXH
1 XapaKTEPUCTUKE TTEPCOHAKEN.

Hambonee TpyIHBIM Kak Ui IOHUMAHHUS, TaK ¥ JJIS PaOOTH C XyI0’KECTBEHHBIM TEKCTOM Ha 3aHATHAX 110 CTH-
JMUCTHKE (PPAHITY3CKOTO S3bIKA SBISETCS aHAN3 B HMPOHW3BEACHUH UTPHI CO CIOBOM. OCOOCHHO CIOXHBIMH B 3TOM
CMBICJIE I aHAJIM3a OKa3bIBAlOTCS XYAOKECTBEHHbIE IIPOU3BEIEHUS, CO3/IaHHbIE B IIEPEJIOMHbBIE MOMEHTBI, KOTIa
IIPOUCXOJUT OCMBICIIEHHE HE TOJIBKO 3aBEPLUIEHHOCTH KaKOI'0-TO OTPE3Ka BPEMEHU, HO U NMPEAYYBCTBUE YETO-TO HO-
Boro. [Ipu s3ToM oTMUpaHue CTapoOro U BOZHHKHOBEHHE HOBOTO MPOUCXOJUT HE Pe3Ko, a mocTeneHHo. OJHUM U3 Ta-
KUX TIEPEXO/IHBIX TepHoJIoB, OeccriopHo, sBisercs koner X VI — navano XVII cronerus. Imenno toraa Bo ®@pan-
MU HAYMHACT 3aPOKAATHCS 0apOKKO. BakHOI uepToil TUTepaTyphl OKa3bIBACTCS HEUETKOCTh KAaHPOBBIX IMapaMeT-
POB: B OJTHOM M TOM K€ IIPOU3BEIACHUU COYCTAIOTCS YEPThI CPa3y HECKOJIBKUX JKAHPOB MU KaHPOBBIX Gopm. bapo-
YHBIX aBTOPOB MpECieNyeT OUIYIIeHHEe HEMPOYHOCTH, HEMOCTOSHCTBA, U3MEHYMBOCTH XHU3HU. HoBOMYy Mupooiry-
IICHUIO TIOATHI HAXOAST HOBbIE 00pa3HO-CTUIIEBBIE COOTBETCTBUSI.

OmHUM U3 caMBIX SIPKHUX MpeACcTaBUTENeH (paHITy3cKOro OapoKKo 1o TpaBy cunrtaeTcs Arpummna a1’ O0uHbe, aB-
TOp OJHOTO W3 3HAYHTEIBHEHIINX MaMITHHUKOB JTUTEpaTyphl — « Tparmueckux mosm» [4; 6]. B atom, kazanock OFI,
OYEHb CJIOXHOM JUIl BOCIPUATHUS IPOU3BEICHUU SIPKO MPOSBISIETCA CTUIMCTUUECKUM IPUEM OHOMACTUYECKON UTPHI,
UTPHI C IMEHEM COOCTBCHHBIM.

[Ton onomMacTudeckoii urpoi, Beien 3a T. A. I'punuaoit u I'. A. ABmeeBoii mopazymMeBaeTcsi «0COOBIH BHI S3bI-
KOBOH WTPBI, peanusyronieil 3QGexT amTio3UBHOCTH XYJO0KECTBEHHOTO TEKCTa, MCIOJb30BaHUE aCCOIIMATHBHOTO
MoTeHIMaaa umeHu codcteernoroy [1, ¢. 30; 3, ¢. 37].

Ilens gaHHOW cTaThbM — MPOAHAIU3UPOBATH, KAKUM OOpa30M OOBITPHIBACTCS MOTCHIIMAT MMEH COOCTBEHHBIX,
B YaCTHOCTH, UIMEHHU CaMOTO MM03Ta, B TeKCTe «Tparndeckux moam» Arpunmsl 1’ OOuHbeE.

B nepBom mznannn «Tparmdeckux mosM» Ha TUTYJIBHOM JIUCTE€ KHUTH OTCYTCTBOBAJIa aBTOPCKAas HAIIMHCh, HO,
HECMOTPS Ha 3TO O0OCTOSITENBCTBO, UMsI aBTOPA HESBHO MPOSIBISICTCS B TEKCTE MPOU3BEICHHUS AOBOJIBHO YACTO IS
TOTO, YTOOBI 3TOTO HEJb3sI OBLIO HE 3aMETHUTh.

Wms mosta — Arpuiima UMEeT CBOKO ITHMOIIOTHIO M O3HA4YaeT «POXICHHBIN B CTpamaHusx» (‘aegre partus’).
[ToaT mostyunst 3T0 UMsl BCIIECTBUE CBOETO TPYAHOIO POKIACHHUSI, CTOMBILETO XKU3HU MaTepHu.

B tekcre «Tparnueckux mosmy» MOsSBISIETCS CIIOBO ‘@igreur’. B Havane nepBoit u3 mosm — «beab» cxoacTBO aB-
Topa ¢ I'aHHMGAIOM, HCTOPUUECKMM TIEPCOHAKEM, YCUIIUBAETCS MPUIIATaTeIbHBIM ‘@igre’, KOTOpoe MOAYEepKUBAET
cuy 'aHHMOaIa 1 MOTYIIIECTBO CIIOBA MOJTA:

Puis qu’il faut s attaquer aux legions de Rome, Kounb HamoOHO uATH Ha JerHOHBI Puma,

Aux monstres d’ltalie, il faudra faire comme, Konb nranuiickuii cOpos pa3uTh HEOOX0ANMO,
Hannibal, qui par feux d’aigre humeur arrosez [IpurnoMHUTH BIIOPY HaM, KaK B Anbiax AHHUOAT
Se fendit un passage aux Alpes embrasez. CKBO3b Ty4YH KHCIOTOW MPOXOBI IPOXKUATAIL.
Mon courage de feu, mon humeur aigre et forte Moti OTHEHHBIH TIOPHIB, a TAK)KE €IKOCTh HpaBa
Au travers des sept monts faict breche au lieu CeMb TOp IPOXTYT HACKBO3b, KaK KpeImKas

de porte... [6, p. 85]. mpoTpasa... [4, c. 79].

V. Jlamke yKas3bIBaeT Ha CIIEAYIOIINe 3HAYCHHS CIIoBa ‘aigre’ mpumenuTenabHo K X VI cronernio:

‘sec’ - OTPBIBUCTBIH, pe3Kuil;

‘cassant’ — PE3KHii, BHICOKOMEPHBIH;

“vif® — IBIIKUH, TOPSTUUil, pe3Kuii;

‘violent’ — HEUCTOBBIHU, BCIBUIBLYMBBIN, TOPSIUUNA, KECTOKUN;
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‘sévere’ — CYpOBBIif;

‘rigoureux’ — pe3Kuil, CypoBBbIi;
‘douloureux’ — 00JIE3HEHHBIN, )KECTOKHUH;
‘cruel’ — xectokwid [7, p. 37].

®dpaniry3ckoe CIOBO ‘@igre’ MpOMCXOAUT OT JIATHHCKOTO ‘@eger’ (6ONBHOM; B IUIOXOM COCTOSHHH;, Tep3aeMblii
3a60TamMu; 6OJIC3HCHHBIM, MyIHTENbHbIH, HEBBIHOCHMBIH). HO MCTHHHAs STUMOJIOTHS CIIoBa ‘aigre’, Kak yTBepKIaeT
V. Jlamxe, MPOUCXOANT OT HApOXHOU NaTeHU: ‘acrus’ [Ibidem]. B cBoto ouepens, ‘acrus’ Oeper HayaIo OT JIATHHC-
KOTO cyioBa ‘acer’ (OCTpBIH, €IKHUi, KOIKHM, MBUIKAMA, pa3apakuTebHbIi). CXOXKeCTh 0O3HaAYaeMBIX CIIOB ‘aigre’
U ‘aeger’, mo MHEHHIO JIUTEPATypOBenda, He BbI3biBacT coMHeHHi. K Tomy e ‘aigre’ u ‘aegre’ (6ose3HEHHBIH,
MYYHTEbHBIH) — CII0Ba-OMO(OHEL.

Bo3smesnue 'ocniona B «Tparndeckux mosmax» MpUUYMHIET Y)KaCHBIE CTPaZaHusi TOMY, Ha KOTO HalpaBJieH ero
raeB. CeMaHTHUeCKas: Urpa HaJ CIIOBOM ‘@igre’ u ero BapuaimsMu npoaomkaetcs: «Leve ton bras de fer, haste tes
pieds de laine, / Venge ta patience en I’aigreur de la peine, / Frappe du ciel Babel...» [6, p. 141]. / «Yckops CBoit
MSATKHHA I1ar, BCKAHb PYKy U1 yaapa / TBoe TeprieHue myckail cMupseT kapa, / Pasu sxe BasmioH...» [4, c. 135].
CoOcTBeHHbIE MBICIH 03Ta yroxoOustoTes boxectBeHHOMY Bo3Mesnuio, OHM MPOU3BOAST TOT ke 3B deKT: «s’ils
sont piquez, repris / Par le juste fouent de mes aigres escrits...» [6, p. 161]. / «U ceTyeT oHa Ha €AKOCTH CIOB MOUX /
Ha MO¥1 OMuyromuii, Mo 6ecromanHelil cTuX...» [4, c. 156].

Jpyroe 3HaueHue cyioBa ‘aigre’ moa4epKuBaeT HCKPEHHOCTh M03Ta B CIESAYIOLIMX CTpoKax: «nostre Roy endueil,
qui, de ses aigres plaintes, / Tesmoigne ses ardeurs n’avoir pas esté feintes» [6, p. 177]. / «Bnagslky Tak cpas3ur, 9To
SIBUT HaM KopoJib / CTpacTb HEMOANEIbHYIO U MOUIUHHYI0 0011b» [4, ¢. 171]. HBIMU ClIOBaMH, KOJIKOCTb SIBIISIETCS
3JIEMEHTOM JeicTBeHHON putopuku y n°O0unbe: «d’une feinte rigueur, d’un courroux simulé / Donnent pointe
d’aigreur au los emmiellé» [6, p. 150]. / «IIpuTBOopHa cTporocTh UX, peueil npuTBopeH s, / Tupaay ropekyo He-
MeuIs moaciaactat» [4, ¢. 144]. Konrekcr, B KOTOpOM MPUCYTCTBYET ceMa ‘aigre’, — mokasaresib OHOMACTHYECKOTO
MIPOHUKHOBEHHS, KOTOPOE MEPEIUIETACTCs C PUTOPUIECKUM IpenayoexaeHueM 1’ OO0nHbe.

CroBo ‘aigre’ u cBsI3aHHBIA ¢ HUM aCCOLMATUBHBIN P — €IKasl XKHIKOCTh — IPaBUPOBKA — CKaJla — YacTo I0-
BTOpSIETCS HE TONBKO B «Tparn4eckux 1mosMax», HO M B JIPYrux mnpousBelneHusx Arpunnst 1’ O6unbe. [Tonoonyro
KapTHHY Ha0JroaeM Takke B cOopHuKe ctuxoB «KeprBonpuHomenue Juane» [5]. B cieayrommx crpokax cepare
BO3JIIOOJIEHHOH 103Ta yIoJ00IseTCs CKalaM:

Parmy les rochz brisés firent chemin aux armes, Cpenu pa3pyILLEeHHBIX CKaJl, CTaBILMX BOCHHOW TPOIIOH,
Je graveray mon nom sur ce coeur endurcy, 51 orHeM M ciie3aMu IPOXKTY 3TO YePCTBOE CepaLe,
Le bruslant de mes feux, le mynant de mes larmes... | OcraBuB Ha HEM CBOE UM .. (nepe6ood asmopa — A. @.).

[Tbidem, p. 342].

WM nosTa BeicekaeTcst Ha cepue Aambl, TOUHO TaKke KaK «EeIKOCTh HpaBa MPOKUraeT TOPbI» B Havalle O3MbI
«benp».

TouHO Takoe e BUACHUE MPEICTACT B CICAYIONMX cTpokax «Tparudeckux mosmy», rae yxe [ ocnodb 0oxecT-
BEHHBIM OTHEM BIHCHIBACT CBOE MM B IyIIIE MO3TA!

Dieu, qui d’un style vif, comme il te plaist, escris [Basitens | U nuriet KHUTY TaiiH, )KHUBOI pOXKIast CIIOT,

Le secret plus obscur en I’obscur des esprits: Bo Mpake [y JIIOACKUX MOCPEACTBOM JMBHBIX CTPOK:
Puisque de ton amour mon ame est eschauffee, IockousbKy Ayily MHE JIF000Bb TBOSI COTpena,

Jalouze de ton nom, ma poictrine est embrazee, A Mot opsiB Kk Tebe orHeM HaIOIHUI TEO,

De ton feu, repurge aussi de mesmes feux, Bceounmaronmm, CBAThIM, OJJHUM H3 TeX,

Le vice naturel de mon coeur vicieuz... [6, p. 86]. Uro B cepA1ie KI'yT Ipexy U EPBOPOIHBIH rpex... [4, c. 80].

Crnen, OCTaBJICHHBIN B CEpIC AAMBI IIO3TOM, TEM HE MCHEE, 3HAYUTEIFHO OTINYACTCS OT TOrO, KOTOPBI OCTaB-
nsier BeeBbInHMIA: K 00KECTBEHHOM criie orTHs obaBisieTcs emle U enkas xxuakocts (liquide aigre).

ITo Bcelt BUIUMOCTH, UCTOYHUKOM BJIOXHOBEHHS TPEJICTaBICHHBIX 00pa30oB siBisiercs TBopuecTBo I1. PoHcapa,
KOTOPBIN OJHUM W3 MEPBBIX IMO3TOB 3MOXH BO3pOXKIEHWS B CBOMX CTHUXaX OOBITPHIBACT WUMs BO3IOOJICHHOM.
Tak, B conere Ne 108 ectb cTpoku [8, p. 81]:

Depuis le jour que le trait ocieux C Toro JHA, KaK pa304apoBaHe HACTUTIIO MEHS
Grava ton nom au roc de ma mémoire, U yBeKOBEUMIIO TBOE MM HA CKaJIe MOEH MaMsTH,
Quand ton regard (ou flamboyoit ta gloire) TBoli 03apeHHBII CITaBOM B3I

Me fit sentir le foudre de tes yeux. Ocnenut MeHs MOTTHUEH (nepesod asmopa — A. @.)

Nmst Kaccauapel, TakuM 00pa3oM, OKa3bIBASTCs BHITPABUPOBAHHBIM HA «CKaJie MaMsITHy» 1modTay. OIHAKO eciu B CO-
Here Poncapa uMmsi jambl OCTaBjsier ciep Ha cepaue, To B «OKeprBonpuHomenun uane» 1’ OOHHBE «KHCIOTa»
(‘aigreur’) BEDKHTAET MIMS 1103Ta — ATPHIIIA, aegre partus — Ha CEpIIIIe WIN Ha CKaJle, OJMIETBOPSIOMIEH BO3MIOOJICHHYTO.

VYnorpebienue cioBa ‘aigre’ B «Tparnueckux moamax» ymnojoossiet ckaie cam Tekct. OHO 0003HAYaeT cien
Kak Obl OTCYTCTBYIOIIEH «IPaBUPOBKMY», TaK KaK TEKCT H3HAYAIBHO SBISCTCS aHOHUMHBIM. T0, KakuM 00pa3oM umst
aBTOpa MPUCYTCTBYET B TEKCTE, OJHOBPEMEHHO OOBACHICT KaK 3TUMOJIOTHIO HMEHH, TAHHOTO MO3TY HM3-32 TAKEIBIX
YCIIOBHH POXKJICHUS, TaK U CIICABI KaK Obl OTCYTCTBYIOIIEH «TPABUPOBKU» B TIOITHICCKOM TEKCTE.
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B «Tparuueckux mosmax» HaOJIIOAETCS €IIe OJWH BHJ[ UTPHI CO CJIOBOM, COTJIACHO KOTOPOW 3HAYCHHE UMCHH
COOCTBEHHOT'O BOCCTaHABIUBACTCS CAMUM KOHTEKCTOM. [IpH 3TOM UMs CTAaHOBUTCSI MapKHPOBAaHHBIM, a €0 3Haue-
HHE MOXET paccMaTpuBaThCs Kak 3HaK. JI’OOWHBE OYeHBb YacTO MpHOETaeT K TaKOW WIpe, UTO IMOATBEPKIAETCS
MHOXKECTBEHHBIMHU NpuMepamu u3 « Tparuueckux mosmy»:

Les lions de I’Afrique, ou de Lion les chiens Urpa cnoB ‘lion” — Lyon, rae ‘lion” nMeeT 3HaYCHHE
[6, p. 157]. «1eB, 1apb 3Bepeit», Lyon — ropox dpannuu.

Anglois /| terre d’Anges Angloisterre — cnoBo, 0003Hauaromee Ha3BaHUE EBPO-
[Ibidem, p. 262]. neiickoil cTpaHbl, — AHITINSI, MapKUPOBAHO Pa3AENeHO

Ha JIBe CeMBbL: Anglois — aHTeNnbCKas U terre — 3eMIIs.
Anges — aHrensl.

Trois Agnez, trois agneaux Hrpa cinoB Agnez — agneaux. ATHecca — )KEHCKOE MM,
[Ibidem, p. 270]. Hecymiee B cebe 00pa3 YMCTOTH M HETTIOPOYHOCTH. 371€Ch
peds HIeT 0 Tpex ArHeccax, IPOTECTAHTKAaX, IPHHSB-
IIMX MYYCHUYCCKYIO CMEPTh BO UM BEpHL. ‘agneau’ —
arHell, STHEHOK, JXEPTBEHHOE KUBOTHOE.

Pape non Clement Urpa cinos Pape — Clement. Peds uer o rnase KaToiu-
[Ibidem, p. 306]. 4yeckoi nepksu — [lame PUMcKoOM, CyIHOCTh KOTOPOTO
JUISl TI03TA SBJISIETCSI OJTHOW IPOTHUBOIIOJIOKHOCTBIO
3HaueHus: UMeHu KilnMeHT — MUIIOCTUBBIN.

Constant, par trop constant OO6wirpeiBanne umeHn Constant, 3Ha4eHUE KOTOPOTO —
[Tbidem, p. 414]. «TIOCTOSTHHBIIY W TIpUJIaraTebHoro constant. B Tekcre
[03M peyb UET 00 OJIHOM epEeTHKE, HOCHBIIIEM 3TO UMSI.
ITo3T TeM caMbIM TOYEPKUBAET CMBICIOBYIO aHTUTE3Y:
«TOCTOSIHHBI» KOHCTaHT OKa3alics HEMOCTOSTHHBIM

B BBIOOpE BEPHI.

Felix (nom sans felicité) Urpa cnoB Felix — felicité. 3naucnne umenn denukc —
[Ibidem, p. 419]. CYACTIIMBBI, IPEYCIICBAIOIINH, felicité — «CYacThey.
ABTOp TakuM 00pa30M BBICMEHBAET TOT (PAKT, YTO HOCH-
Tesib uMeHn DeNnKe Ha Jiesie OKa3bIBAeTCsl TUIICHHBIM
Borom Bcsiueckux apoBaHUi.

Takum 00pa3oM, OHOMACTHYECKasi Urpa SBIACTCSI OCHOBOMoOMArarlei B « Tpariueckux mosmMax» U Moa4epKu-
BAeT IIACTUYHOCTh TeKcTa. C OJHOM CTOPOHBI, CAMO OTCYTCTBHE aBTOPCKO# MOAIMUCH OTChUIACT YUTATENS K BOIPO-
cy 06 00CTOsTENBCTBAX POKACHHUS TI09TA, IPH 3TOM MMs aBTOpa JIATCHTHBIM 00pa3oM mpucyTcTByeT B «Tparuuec-
Kux mosmax». C Apyroit CTOPOHBI, GONBITMHCTBO KMEH COOCTBEHHBIX, BCTPEUAIOLIUXCSI B TIPOU3BEICHIH, BBICTYAIOT
KakK 3HaK, HECYIIUH 0COOYI0 XapaKTEepPUCTHKY 00pa30B ePCOHaXEH.
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WORDPLAY IN FICTION TEXT (BY THE EXAMPLE
OF “LES TRAGIQUES” BY AGRIPPA D’AUBIGNE)

Frolova Alina Ivanovna, Ph. D. in Philology
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frolik5@yandex.ru

The article analyses the use of the technique of onomastic play in the text of “Les Tragiques” by Agrippa d’Aubigné. The author
of the paper proves that wordplay with the proper name in the work is nominally divided into two components: wordplay

with the name of the poet itself and with proper names, the meaning of which is restored by the context in the poems.

Key words and phrases: onomastic play; linguistic play; etymology; intertextuality; designatum / signifier.



